PROYECTO PILOTO PARA MEJORAR LA COMPETENCIA COMUNICATIVA

Promovido por el OAPEE (Organismo Autónomo de Programas Educativos Europeos) y la Consejería de Educación del Principado de Asturias

INFORMACIÓN PARA LA CCP, CLAUSTRO Y CONSEJO ESCOLAR

	JUSTIFICACIÓN Y MARCO REFERENCIAL
	El proyecto estará enmarcado dentro del Plan de Lectura, Escritura e Investigación del centro (PLEI).

Se propone incluir la mejora de la competencia en comunicación lingüística del alumnado a través de un Plan Integrado de Lenguas como uno de los objetivos del centro de cara al presente curso y los tres siguientes (Circular de Inicio de Curso, apartado 3.2 Definición de objetivos del centro para el curso escolar).
Se requiere compromiso del equipo directivo y apoyo del claustro y del Consejo Escolar.



	OBJETIVO
	Mejorar la competencia en comunicación lingüística del alumnado a través de actuaciones coordinadas de los distintos departamentos –especialmente de lenguas- que permitan unificar el tratamiento de las mismas a nivel de centro. 

Constatar cómo este tipo de medidas, conjuntamente con otro tipo de proyectos en los que esté participando el centro (Sección Bilingüe, Proyecto Europeo, etc) pueden contribuir a la consecución de este objetivo.



	AGENTES
	· Profesorado de lenguas

· Profesorado participante en otros proyectos de innovación relacionados con la mejora de esta competencia: Secciones Bilingües, Proyectos europeos, implementación del Portfolio Europeo de las Lenguas,…

· Por extensión y en fases posteriores del proyecto, todo el profesorado, ya que la competencia en comunicación lingüística está presente en todas las áreas del currículo, siendo como son las lenguas los instrumentos básicos esenciales en la comunicación y transmisión de conocimientos de cualquier disciplina.



	INSTRUMENTO
	El Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL).
· Fundamentos básicos
-
Énfasis en el uso de la lengua. Descriptores formulados en términos de “lo que sé/soy capaz de hacer” con las lenguas. APRENDER HACIENDO

-
Reflexión sobre el proceso de aprendizaje

-
Autonomía y responsabilidad del aprendiz

-
Autoevaluación

-
Metodología centrada en el aprendiz. Énfasis en la participación activa del aprendiz en su propio proceso de aprendizaje. El rol del profesor como facilitador del mismo. 

-
Planificación lingüística a nivel de centro. Plan Integrado de Lenguas.

-
Coordinación del trabajo del profesorado

-     Una alternativa nueva a la planificación de aula y al modo tradicional de evaluación.



	DESARROLLO DE LA EXPERIENCIA
	CALENDARIO
	PLAN DE TRABAJO 2008-2009

	
	PRIMER AÑO: Elaboración del Plan Integrado de Lenguas. Formación asociada para coordinadores/as y profesorado participante.

TRES SIGUIENTES: Desarrollo del proyecto en 2º, 3º y 4º de ESO.

Se aplicarán pruebas para comprobar el nivel de competencia en comunicación 
lingüística al inicio y final de la experiencia, con objeto de analizar la situación de partida y el efecto de la aplicación del proyecto. La prueba inicial para el alumnado de 2º de ESO se corresponderá con la prueba diagnóstica que deben realizar los estudiantes de este nivel (en el apartado correspondiente a comunicación lingüística)


	FASE DE REFLEXIÓN Y ANÁLISIS   Primer trimestre

FASE DE ACCIÓN.- Puesta en marcha de actuaciones concretas

Segundo trimestre y parte del tercero (hasta finales de abril)

FASE DE CONSOLIDACIÓN.- Elaboración de un primer borrador de Plan Integrado de Lenguas de centro que incorpore todas las conclusiones y acuerdos alcanzados.   Mes de mayo


	RESULTADOS ESPERADOS
	· Elaborar un Plan Integrado de Lenguas, que recoja pautas y medidas referidas a la organización didáctica y a la presencia y uso de las lenguas en el centro.

· Aplicar los cambios metodológicos oportunos ajustados a dicho Plan y basados en los nuevos currículos de lenguas elaborados a partir del Marco Común Europeo de Referencia (MCER).

· Mejorar significativamente el grado de coordinación del trabajo del profesorado

· Mejorar otras competencias básicas como la de aprender a aprender, la autonomía e iniciativa personal y la competencia digital, entre otras.

· Introducir el Portfolio Europeo de las lenguas (PEL) como herramienta pedagógica que puede contribuir al logro de los citados objetivos, favoreciendo la reflexión y autoevaluación de los aprendizajes y una progresiva autonomía por parte del aprendiz.



	ALGUNAS IDEAS CONCRETAS SOBRE POSIBLES ACTUACIONES
	· Actividades de sensibilización para acercar el PEL a los alumnos/as
· Acuerdos sobre temporalización de su uso
· Trabajo específico sobre estrategias de aprendizaje para las distintas destrezas.
· Diseño de alguna actuación conjunta con motivo de una celebración especial (Día Europeo de las Lenguas, Primavera de Europa, Día de Europa, Día del Libro,...) o en el marco de alguno de los proyectos desarrollados en el centro: la Biblioteca Escolar y el Plan Lector e Investigador, por ejemplo.
· Acuerdos interdepartamentales sobre:
· Terminología sintáctica y morfológica a utilizar

· contenidos que se impartirán fundamentalmente por parte del Dpto. de Lengua Castellana y Literatura y que serán de valor para el resto de lenguas del currículo y, por extensión, para las demás asignaturas: tipos de texto y usos más comunes, distinción de registros, ámbitos de comunicación…
· Elaborar una ficha común del alumno/a para todas las lenguas

· Tener un tablón de anuncios compartido en una zona visible del centro

· Confección de un catálogo de actividades comunicativas para todas las lenguas.

· Establecer pautas para la colaboración del resto del profesorado de otras materias a la mejora de la competencia comunicativa.

· Trabajar estrategias de aprendizaje para las distintas destrezas. Basar este trabajo fundamentalmente en el uso del PEL

· Aportaciones al periódico escolar o la página web en su caso. Crear una Sección de Lenguas e iniciativas relacionadas con la mejora de la competencia comunicativa (Sección Bilingüe, Proyecto Europeo, eTwinning, PEL,…)

· Montar una especie de “Feria de Lenguas” en colaboración con el ayuntamiento u otros centros del entorno y con el apoyo del Servicio de Alumnado de la Consejería.

· Actividades interculturales con la colaboración de la auxiliar de conversación.

· Teatro y otro tipo de actividades culturales que fomenten la competencia comunicativa.




FORMACIÓN ASOCIADA AL PROYECTO

A lo largo de la experiencia se desarrollará un proceso de formación del profesorado conforme al esquema siguiente:



1.- Se programará formación para cada uno de los grupos siguientes (tanto conjunta como específica para cada uno de ellos):

· Profesores de lengua extranjera.

· Profesores de castellano y lenguas propias.

· Profesores de otras materias.

Desde el OAPEE se llevarán a cabo dos reuniones anuales de formación a la que asistirán profesores de cada grupo, de forma que luego actúen como formadores en su centro.

2.- En cada centro se creará un grupo de trabajo que será atendido desde la Consejería de Educación a través del mecanismo que estime conveniente. El proyecto requiere atención, seguimiento y apoyo permanente desde las Consejerías de Educación.

3.- La Consejería de Educación, y el OAPEE en lo que le pueda corresponder, tratarán de dar respuesta a los problemas de formación que puedan surgir en el colectivo de profesores que desarrolla la experiencia.

